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DOOP EN HANDOPLEGGING / BAPTISM AND LAYING ON OF HA NDS 
(Allen gaan zitten/ ouders en getuigen blijven staan/All sit parents and sponsors stand) 
N. Ik doop je in de naam van de Vader 
en de Zoon en de heilige Geest. 
De voorganger legt de dopeling een hand op 
Je bent een kind van God, getekend + met het kruis van 
Christus. 
Een kerkenraadslid overhandigt een doopkaars, ontstoken 
aan de paaskaars en zegt: 
Ontvang het licht van Christus. 

N. I baptize you in the name of the 
Father and the Son and the holy 
Spirit  
The minister lays hands on the one 
baptized 
N. Child of God, you have been 
sealed with the cross of Christ 
A baptismal candle is lighted on 
the Easter candle and presented; 
The light of Christ be on you. 

GELOFTEN / PROMISES 
voorganger  
Zo is de naam van dit kind/ zijn de naam van deze kinderen 
nu verenigd met de Naam van de drie-enige God. 
 
voorganger tot de ouders 
N en N, Willen jullie N 
ontvangen als een kind van God 
en je door zijn/haar aanwezigheid 
in jullie huis en leven laten sterken in het geloof? 
En willen jullie haar/hem voorgaan 
op de weg die de Heer ons heeft gebaand. 
ouders: Ja dat willen wij. 
 
voorganger tot de getuigen –indien aanwezig-  
N en n, Belooft u door gebed en voorbeeld N te 
ondersteunen en bemoedigen om een getrouw kind van 
God te zijn? 
Antwoord: Ja 

 minister  
Thus the name(s) of this 
child/these children has been 
united with the Name of God, 
Father, Son and holy Spirit. 
minister addresses the parents:  
N and N will you accept N 
as a child of God and will you 
allow his/her presence in your 
home/lives to encourage you in 
your faith? And do you promise 
through prayer and example 
to support and encourage N to go 
on the way that Christ has prepared 
for us. 
parents: we do. 
 
minister to the sponsors - if present 
N, do you promise, through prayer 
and example, to support and 
encourage N. to be a faithful child 
of God? 
Sponsors: we do. 

 
VERWELKOMING / WELCOME 
Allen gaan staan / all stand 
Gemeente, draag haar/hem die gedoopt is in uw gebeden 
en ga met hem/haar de weg van het Koninkrijk. 
Allen zeggen: 
Welkom, kind(eren) van God, 
welkom in de kerk van Christus, 
wereldwijd en in ons midden. 
 
voorganger: De vrede van de Heer zij altijd met u 
Allen: En met uw geest. 
Voorganger, dopeling, ouders, getuigen en overige 
gemeenteleden brengen elkaar de vredegroet. 

People of Christ, commend 
her/him who has been baptized in 
your prayers and go with him/her 
on the way of the Kingdom 
All: 
Welcome child(ren) of God, 
welkom in the church of Christ, 
worldwide and in our midst 
 
Minister: The peace of the Lord be 
with you for ever. 
All: Ad also with you. 
The people may exchange signs of 
God’s peace. 

[DOOPLIED] 
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ONDERWIJZING / INTRODUCTION 
‘Niemand leeft voor zichzelf 
en niemand sterft voor zichzelf: 
wij leven en sterven voor God onze Heer, 
aan Hem behoren wij toe.’ (Rom 14:7-8) 
Onze Heer Jezus Christus,  
die zich zelf heeft laten dopen 
om te delen in ons leven en onze dood, 
en die uit de dood is opgestaan 
om ons te doen delen in zijn leven, 
heeft vóór zijn hemelvaart 
de opdracht gegeven: 
‘Ga dus op weg en maak alle volken tot mijn leerlingen 
door hen te dopen 
in de naam van de Vader, de Zoon en de heilige Geest en 
hen te leren dat ze zich moeten houden 
aan alles wat ik jullie opgedragen heb. 
En houd dit voor ogen; 
ik ben met jullie, alle dagen, 
tot aan de voltooiing van deze wereld.’ (Mat. 28:19-20) 

‘For none of us lives to himself, and 
none dies to himself. 8 For if we 
live, we live to the Lord. Or if we 
die, we die to the Lord. If therefore 
we live or die, we are the Lord’s’.  

(Rom 14:7-8) 
 
Our Lord Jesus Christ, who let 
Himself be baptized to share in our 
life and our death, and who rose 
from the dead to let us share in His 
life, commissioned – before he 
ascended to heaven: 
 
‘Therefore go, and make disciples 
of all nations, baptizing them in the 
name of the Father and of the Son 
and of the Holy Spirit, 20 teaching 
them to observe all things that I 
commanded you. Behold, I am with 
you always, even to the end of the 
age.                (Mat: 28:19-20) 

 
PRESENTATIE / PRESENTATION 
Kerkenraadslid brengt het water de kerk binnen en 
presenteert de dopeling: 
Hier in Gods huis is binnengebracht Naam, zoon/dochter 
van Naam en Naam 
De doopouders komen naar voren (de getuigen –indien 
aanwezig- voegen zich bij hen) 
 
Voorganger tot de ouders:  
Verlangen jullie dat jullie kind gedoopt wordt 
in de naam van de Vader, de Zoon en de heilige Geest? 
ouders: Ja, dat verlangen wij. 
 
voorganger: En met welke naam zal hij/zij gedoopt 
worden? 
Ouders: noemen de naam/namen 
voorganger: Moge deze naam/namen geschreven staan in 
de palm van Gods hand. (Jes 49:16). 
 
De doopvont wordt zichtbaar en hoorbaar gevuld met 
water 

A member of the council brings the 
water and presents the child: 
 
 Here in the house of God has been 
brought , son/daughter of   
 
(The parents come forward, 
accompanied by the sponsors, if 
present).  
Minister addresses parents: 
Do you desire that your child be 
baptized, in the Name of the 
Father, the Son and the holy Spirit? 
Parents respond: We do. 
 
Minister: With what name will 
he/she be baptized? 
Parents: mention the name(s) 
 
Minister: Behold, I have engraved 
you on the palms of my hands 
 
Water is poured visibly and 
audibly into the font. 

 
[DOOPLIED]  
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DOOPGEBED / THANKSGIVING OVER THE WATER 
Voorganger: Laat ons bidden 
Eeuwige God, wij danken U voor de gave van het water dat 
alle leven onderhoudt, vernieuwt en reinigt. 
Uw Geest bewoog boven het water aan het begin van de 
schepping;  
U hebt Noach verlost uit het water van de vloed; 
U hebt het volk Israël door het water van de Schelfzee 
geleid uit de slavernij van Egypte naar de vrijheid van het 
beloofde land; 
U hebt uw zoon Jezus opgewekt uit het water van de 
Jordaan. 
 
Wil ook ons, bidden wij, 
zó aan het licht brengen uit het water van de dood 
om op te staan tot een leven, waar U behagen in hebt. 
Stort over NN die in dit water gedoopt gaat worden 
uw heilige Geest uit, die zweeft boven de wateren, de duif 
van de Jordaan -opdat in hem de gezindheid groeit van 
Jezus Christus onze Heer, Amen 

Minister: Let us pray .. 
We thank you, eternal God, for the 
gift of water  to sustain, refresh and 
cleanse all life.  
Over water the Holy Spirit moved 
in the beginning of creation.  
From the water of the flood you 
saved Noah; 
Through water you led the children 
of Israel from slavery in Egypt to 
freedom in the Promised Land.  
Through the water of Jordan you 
raised your Son Jesus. 
 
 
We pray, Father, raise us to light 
from the waters of death to a life 
that is acceptable in your sight. 
Pour on them who are to be 
baptized in this water your holy 
Spirit - that moves over the water 
like the dove on the river Jordan - 
so they may grow in the attitude of 
Jesus Christ our Lord. Amen. 

 
AFWENDING VAN HET KWAAD EN BELIJDENIS VANHET GELOOF /  
RENUNCIATION OF EVIL AND REAFFIRMATION OF FAITH 
(Allen gaan staan / all stand) 
Voorganger richt zich tot de ouders en getuigen en 
vervolgens tot allen 
 
N en N (namen van ouders en getuigen) 
en u allen, hier samengekomen rond de doopvont om 
getuigen te worden van de doop van N en om uw eigen 
doop te gedenken: 
 
Wilt u zich afwenden van alle kwaad, 
van alles wat Gods wil en liefde weerstaat? 
En wilt u zich toewenden naar Christus 
en naar zijn Rijk dat komt? 
Allen: Ja dat wil ik 
 
Gelooft u in God de Vader, 
onze Schepper en Verlosser? 
Gelooft u in Jezus Christus zijn Zoon, 
onze gekruisigde en opgestane Heer? 
Gelooft u in de heilige Geest 
die ons leven vernieuwt? 
 Allen: Ja, ik geloof. 

Minister first addresses parents 
and sponsors and then all: 
 
N and N, (parents and sponsors) 
and all who are gathered here 
around the baptismal font to 
witness the baptism of N and to 
reaffirm your own baptism. 
 
Do you renounce all evil and 
powers in the world which defy 
God’s righteousness and love? Do 
you turn to Jesus Christ and to His 
Kingdom that comes? 
All:  I do 
 
Do you believe in God, the Father 
our Creator and Redeemer? Do you 
believe in Jesus Christ, his Son, 
our crucified and risen Lord? 
Do you believe in the Holy Spirit 
who makes our lives new? 
All:   I do. 


